GRAND FIESTA AMERICANA

CANCUN ALL INCLUSIVE SPA RESORT

Lunes ¢ Actividades y Entretenimiento | Monday ¢ Activities and Entertainment

TRANSPORTE A FASHION HARBOR

Visite uno de los centros comerciales mas lujosos de Cancun,
Fashion Harbor, este espacio unico de disefo arquitecténico
vanguardista alberga boutiques de los mas prestigiosos
disefnadores en el mundo, marcas como: Louis Vuitton, Prada,
YSL, Carolina Herrera, Dolce & Gabbana, Ermenegildo Zegna,
Gucci, Kate Spade, La Martina y Lacoste entre muchas otras,
ademas de ofrecer dos restaurantes de cocina asiatica. Fahion
Harbour cuenta con su propio muelle, permitiendo el arribo al
lugar en yate, sus atardeceres son dignos de fotos de postal

TIVIIPAD EN CORTESIA
'LIMENTARYACTIVITY

Lugar de reunién: Lobby principal, 3:30 pm
Reserve su lugar en el Escritorio de Reservaciones ubicado
en el Lobby frente a Recepcion. Ext 4760y 4761

TRANSPORTATION TO FASHION HARBOUR
Explore one of Cancun’s most luxurious shopping
centers, Fashion Harbour. The cutting-edge design of this
architecturally intriguing shopping destination is home to
of the world’s most prestigious brands such as Louis Vi
Prada, YSL, ‘Carolina Herrera, Dolce & Gabbana, Erml;neg ‘:‘
Zegna;- Gucci-Kate Spade, La M’értma and Lacoste tg - "
a few.-Additionally, there: are two Asian restau)'aq 58S
offering the finest in Thai 3nd Indian cuisine: W’?ﬁ its own
dock, Fashion Harbour allows for arrival by boat or yacht, and is
an idyllic setting for postcard-perfect photos.
conoiniE

Meeting point: Main lobby at 3: 30 pm
[ViFor reservat;-tons please go to the Reservation. Qesk g

at Main Lobby in front of the Front Desk. Ext 4760 an,

ufl““ltih.nllm.
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»
Museo Maya de Cancun
TRANSPORTE Y ACCESO EN CORTESIA / COMPLIMENTARY SHUTTLE BUS AND ACCESS

Isla Mujeres
NO INCLUYE ALIMENTOS O BEBIDAS / FOOD AND BEVERAGES NOT INCLUDED

MIERCOLES | WEDNESDAY
Lugar de reunioén: Lobby principal, 2:45 pm
Regreso al hotel: 4:45 pm.
Reserve su lugar en la Mesa de Experiencias,
Ext 4760y 4761

MARTES, JUEVES Y SABADO | TUESDAY, THURSDAY & SATURDAY
Lugar de reunioén: Lobby principal, 9:00 am
Reserve su lugar en la Mesa de Experiencias,

Ext 4760y 4761

Meeting point: Main lobby at 9:00 am
Reserve your spot at Experience Desk,
Ext 4760 and 4761

Meeting point: Main Lobby at 2:30 pm
Return to the hotel 4:45 pm.

Reserve your spot at Experience Table,
Ext 4760 and 4761

o o Axle Workout (Requiere Reservacion  10:00 am  Terraza Sunrise /Terrace
10 Pax / Reservation Required 10 Pax)
lVl a es Aqua Basketball 11:00 am  Alberca Bikini / Pool
Fango Terapia 11:00 am  Playa Sunset / Beach
/ Corn Hole 11:00 am  Playa / Beach Area
de Dla Water Spinning 12:00 pm  Alberca Bikini / Pool
Divino Pinto / Art & Wine 12:30 pm  Terraza Lobby / Terrace
. Bingo 3:00 pm  Kiosco / Gazebo
Da tbm@ Terraza Sgrpet /Terrace
y Voleibol Acuatico / Water Volleyball 3:00 pm  Alberca Bikini / Pool
. ~N A Ceramica / Ceramics 3.00 pm Teens Lounge
A@lv@les Clases de Baile / Dance Lessons 4:00 pm  Alberca Sunset / Pool
Soccer 4:00 pm  Terraza Sunset 6 Sunrise
Torneo de Ping Pong / Tournament 6:00 pm  Sport Lounge

Horario Hours
Lunes de 10:00 am a 6:00 pm Monday from 10:00 am to 6:00 pm
Martes a Domingo 10:00 am a 10:00 pm Tuesday to Sunday from 10:00 am to 10:00 pm

Las actividades NOCTURNAS de 7:00 pm NIGHT ACTIVITIES from 7:00 pm to 10:00 pm
a10:00 pm son para mayores de 6 afios are for children over 6 years old

10:00 am - 11:00 am
11:00 am - 11:30 am
11:30 am - 12:00 pm
12:00 pm - 1:.00 pm
12:00 pm - 1:00 pm
12:00 pm - 1:.00 pm

Tiempo Familiar de Padres y Nifios / Parents & Kidz Family Space
Bienvenida y Registro / Welcome & Kidz Registration

Sombrero Mexicano Musical / Mexican Musical Hat

Termina tu Pifiata / Pifiata Craft

Batalla de Globos / Balloon Battle

Parque Acuatico y Diversion / Splashing into Fun

1:00 pm - 2:00 pm Almuerzo / Lunch Termina tu Piﬁata Cerémica
2:00 pm - 3:00 pm Pirinola Pinata Craft Ceramic Craft
2:00 pm - 3:00 pm Loteria 12:00 pm Teens Lounge, 3:00 pm

Balero / Balero Craft
Ceramica / Ceramic Craft

2:00 pm - 3:00 pm
3:00 pm - 4:00 pm
4:00 pm -5:00 pm
4:00 pm - 5:00 pm

\4:00 pm - 5:00 pm

Manualidad tradicional
mexicana
Traditional mexican craft

Actividad para toda la
, familia, Terraza Sunset
Decoracion de Postres / Dessert Deco Activity for the whole family,

Limbo Sunset Terrace
Nacho, Frijolito Tortilla /
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RESERVA NECESARIA / RESERVATIONS REQUIRED | 8813200 EXT. 4760 & 4761 | CONCIERGEFACB@POSADAS.COM

ACtiVicades Nocsurnas
FEvening ACtivisies

Facepainting
6:30 pm [ Fiesta Mexicana

Pinata Party
Z:30 pm,[ Fiesta Mexicana

Ping Pong Tournament
6:00 pm [ Sports Lounge

Porg

Movie Night
8:00 pm [ Sports Lounge

7:00 - 8:00 "-M

LOBBY BA J"“--.‘

DISFRUTE SU BEBIDA FAVORITA, BAILE O CANTE CON NUESTROS MUSICOS EN VIVO / ENJOY YOUR FAVORITE DRINK, DANCE OR SING ALONG WITH THE MUSIC

10:30 PM - 1:00 AM
HAVANA CLUB LATIN LOUNGE

Flesta MexXicana

TERRAZA SUNSET / SUNSET TERRACE . 7:30 PM

iLO INVITAMOS A CELEBRAR
CON NOSOTROS!

WE INVITE YOU TO CELEBRATE
WITH US!

Disfrute de una Fiesta Mexicana llena de colorido Enjoy at fun and colorful eveningiat our Mexican Fiesta!

« Buffet Mexicano en Estaciones » Mexican Buffet Stations
 Bar Abierto Internacional * International Open Bar
» Artesanos y Vendedores Ambulantes * Artisans and Local Flea Market Vendors
* El entretenimiento incluirda Show Mexicano « Colorful entertainment with Mexican Show
con Mariachis y Trios Musicales. including Mariachi Band and Musical Trios.
» Piflatas y grandes premios « Pinatas and great prizes
» Haga su reservacion, espacio sujeto a

disponibilidad.

» Reservations recommended, space subject
to availability.

PUESTOS DE ARTESANIAS
. LOCAL ARTISANS

~ PINTA CARITAS
. FACE PAINTING

' COMPARSA
- MEXICAN PARADE

ENTRETENIMIENTO
ENTERTAINMENT

Comparsa mexicana, trio
musical, ballet folclorico,
pifatas para nifos y
adultos, mariachi

Mexican Parade, music
trio, folkloric ballet show,
pifiatas for children and
adults, mariachi band

RESERVACIONES

- RESERVATIONS |

Todos los huéspedes
podran unirse a esta
comparsay tomar
fotografias con los
personajes

All guests will be able to
join the mexican parade
and take their pictures with
the caracters

881 3200

EXT. 4760 |

Atrévase a disfrutar del
momento uniéndose

a la celebracion
maquilldndose algun
detalle alusivo

Add some fun to your
evening by having

your face painted as an
authentic Catrina or Catrin
and join the festivities!

Aproveche para comprar
algun recuerdo

Take advantage of buying
some souvenirs from
local artists

i Nota: Los vendedores ambulantes son externos al hotel

i por lo que el hotel no se hace responsable de los términos
i acordados con el huésped, debiendo hacer los pagos en

i efectivo ya que no es posible hacer cargos a habitacion

i The flee market artisans are local vendors from

i outside of the hotel. The hotel is not responsible for
i any transactions or purchase agreements among

i vendors and guests. Charges must be covered by

i ~guests using cash or credit cards as it is not possible
i to make room charges

EXPERIENCESFACB@POSADAS.COM




